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第二外語學分認列標準

◆應外系學生於在學期間修讀單一語種，每學期一門課，

採循序漸進方式修讀，至少修讀3學期才能將此第二

外語學分列入畢業學分，修讀認列第二外語上限學分

仍為10學分。

◆同步開放本系學生修讀語言中心之第二外語課程，

但仍須依照上述規定認列。
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第二外語學分認列標準

◆ 目前認列語種為本校應外系及語言中心所開設之

第二外語，欲修讀之語種也請先確認該語種初階、

進階課程皆能開設。

◆ 若欲選讀台大、師大所開設之第二外語，也請自行

確認該語種會開設初階、進階課程。

◆ 認列學分標準都依照應外系上述規定辦理。

3



口譯課程修讀順序建議

◆針對口譯課程修讀順序之建議如下:

基礎口譯

進階口譯(將新增) 

逐步口譯、會議口譯

口譯專題(一) (將新增)    

口譯專題(二) (將新增)

*原則上基礎口譯及進階口譯為基礎課程，修讀完後再選讀

其他課程較適當。 屆時修課有疑問可親洽授課教師。
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Standards for Crediting Second Foreign Language Courses
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 AFL students can only take one single second foreign language, one course 
per semester, students must take at least 3 semesters of the same second 
foreign language, in a progressive sequence, in order for the credits to count 
toward graduation. The maximum number of credits that can be counted is 
still 10.

 Students are now allowed to take second foreign language courses from 
Language Center, but the above standards still apply.

 Currently accredited second foreign language courses are those offered by 
the AFL Department (FL) and Language Center (FE). Please check that basic 
and intermediate levels courses of your desired language are offered.

 If taking a second foreign language courses at NTU or NTNU, please also 
check that basic and intermediate levels courses of your desired language are 
offered.

 Credit standards follow the Applied Foreign Languages guidelines above.



Recommended Sequence for taking Interpreting Courses

- Basic Interpreting

- Advanced Interpreting (to be added) 

- Consecutive Interpretation/ Conference Interpretation

- Seminar on Interpreting I (to be added)

- Seminar on Interpreting II (to be added)

◎ It is recommended to take Basic Interpreting and Advanced 
Interpreting courses before other interpreting courses.

◎ Any questions related to the interpreting courses please consult 
with the instructors.
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